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POYELJA UJEDINJENIH NACIJA 

MI, NARODI UJEDINJENIH NACI.JA, 
RESENI 

da spasemo buduca pokoljenja od ne­
srece rata koji je vee dvaput u toku 
na§eg iivota naneo covecanstvu neopi­
sive patnje, i da ponovo potvrdimo veru 
u osnovna prava coveka, u dostojan­
stvo i vrednost ljudske licnosti, u rav­
nopravnost ljudi i iena i u jednakost 
prava velikih i malib nacija, i da stvo­
rimo uslove pod kojima se mogu ocu­
vatl pravda i postovanje obaveza koje 
proisticu iz ugovora i drugih izvora 
me4unarodnog prava, i 
da pomaiemo socijalni napredak i po­
bolj§anje iivotnih uslova u vecoj slo­
bodl, 

I U TOM CILJU 

da ispoljavamo trpeljivost i zajedno 
iivlmo u miru jedan s drugim kao do­
bri susedi, i 
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da uJedJnlmo naiie snage radi odrianja 
m~4~q~aro~og . mira l bezbednostl, l 
da osiguramo, prlhvatanjem naeela l 
ustanoviJenJem metoda, da se oruiana 
sUa neee upotrebljavatl sem u opstem 
interesu, l 
da se koristimo nie4unarodnlm meha­
nlzmom za pomaganje prlv.-ednog i 

· socljalnog napretka Svih naroda, 

ODLUCILI SMO DA UDRUZIMO NA­
SE NAPORE RADI POSTIZANJA 0-
VIH CILJEVA. 

Prema tome, na!ie odnosne vlade, pre­
ko pretstavnika okupljenlh u gradu San 
Franclsku, koji su podneli svoja puno­
mocja, na4ena u dobroj i propisanoJ 
formi, prihvatue su Povelju UjedinJe­
nih nacija l ovim osnlvaju me4una­
rodnu organizaciju pod lmenom aUjedl­
njene nacijec. 
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GLAVA I 

CILJEVI I NACELA 

Clan 1 

Organizacija Ujedinjenih nacija ima 
sledece ciljeve: 

1. Da odriava medunarodni mir i 
bezbednost i u tu svrhu da preduzima 
kolektivne mere radi sprecavanja i ot­
klanjanja pretnje miru i suzbijanja a­
kata agresije i drugih povreda mira, i 
da ostvari mimim sredstvima, u skla­
du s nacelima pravde i medunarodnog 
prava, poravnanje i1i re§enje meduna­
rodnih sporova i1i situacija koje bi 
mogle dovesti do povrede mira; 

2. Da razvija prijateljske odnose me-
4u nacijama na osnovu po§tovanja na­
cela ravnopravnosti i samoopredeljenja 
naroda, i da preduzima druge odgova­
rajuce mere za ucvrscenje opsteg mira; 

3. Da ostvaruje medunarodnu sarad­
nju u resavanju medunarodnih proble· 



ma privredne, socijalne, kuiturne i hu­
manitarne prirode i u potsticanju I 
razvijanju postovanja prava coveka i 
osnovnih sloboda za sve, bez razlike 
rase, pola, jezika iii vere; 

4. Da bude srediste za uskladivanJe 
napora nacija na postizanju ovih oplitlh 
ciljeva. 

Clan 2 

Organizacija Ujedinjenih nacija 
njeni clanovi, u sprovodenju ciljeva 
izloienih u clanu 1, radice shodno sle­
decim nacelima: 

1. Organizacija pociva na nacelu su­
verene jednakosti svih svojih clanova. 

2. Svi clanovi Organizacije ispunja­
vace savesno obaveze preuzete po ovoj 
Povelji, kako bi svakom od njih osigu­
rali prava i povlastice koje proisticu 
iz clanstva. 

3. Svl clanovi Organizacije reSa.vaee 
svoje medunarodne sporove mirnlm 
sredstvima, na takav nacin da medu-
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narodni mir, bezbednost i pravda ne 
budu dovedeni u opasnost. 

4. Svi clanovi Organizacije uzdria­
vace se u svojim medunarodnim odno­
sima od pretnje silom iii od upotrebe 
sile koja bi bila uperena protiv terito­
riJalnog integriteta ill politicke neza­
visnosti ma koje driave ill koja bi ma 
na koJi drugl nacin bila u suprotnostl 
sa cilJevlma U jedinjenib naciJa. 

5. Svi clanovi Organizaclje pruiace 
istoj svaku pomoc u ma kojoJ akciji 
koju bi ona preduzela po ovoj Poveijl, 
a uzdriavace se da dado pomoc ma 
kojoj driavi protiv koje je Organiza­
clja UjedinJenih naclja preduzela akciju 
preventivnog ill prinudnog karaktera. 

6. Organlzaclja ce se staratl da dr­
zave koje nisu njeni clanovi postupaju 
shodno ovim nacelima ukoliko Je to 
potrebno radi odrianja medunarodnog 
mira I bezbednosti. 

7. Ova PoveiJa ne daje ni u kom po­
gledu pravo Organizaciji Ujedinjenib 
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nacija da se mesa u predmete koji po 
svojoj sulltini spadaju u unutrallnju 
nadleinost svake driave, niti zabteva 
od clanova Organizacije da takve pred­
mete iznose na rellavanje prema pro­
pisima ove Povelje, ali ovo nacelo nece 
dlrati u primenu prinudnih mera pred­
vldenib u Glavi VII. 

GLAVA II 

CLANSTVO 

Clan 3 

Clanovi osnivaci Organizacije Ujedi­
n;ienib nacija su drzave koje, pollto su 
11Zele ucellce na Konferenciji Ujedinje­
nih nacija za medunarodnu organizaci­
ju u San Francisku iii ranije potpisale 
Deklaraciju Ujedinjenib nacija od 1 ja­
nuara 1942 godine, potpillu ovu Povelju 
i ratifikuju je shodno Clanu 110. 

Clan 4 

1. Prijem u clanstvo Organizacije U­
jedinjenih nacija otvoren je svim dru-



gim miroljubivim driavama koje prime 
obaveze sadriane u ovoj Povel.ii, a spo­
sobne so i voljne, po oceni Oi·g·ani~~a.­

cije, da te obaveze izvrsuju. 
2. Primanje svake takve drzave u 

clanstvo Organizacije Ujedinjenih na­
cija vrsi se odlukom Generalne skup­
stine na preporuku Saveta bezbednosti. 

Clan 5 

Svakom clanu Organizacije protiv 
kog bi Savet bezbednosti preduzeo pre­
ventivnu iii prinudnu akciju moze Ce­
neralna slmpstina, na preporuku Sa­
veta bezbednosti, obustaviti vrsenje 
prava i povlastica koji mu pripadaju 
kao clanu Organizacije. Vrsen je ovih 
prava i povlastica moze Savet bezbed­
nosti ponovo uspostaviti. 

Clan 6 

Clana Organizacije koji sistematski 
krsi nacela izloiena u ovoj Povelji mo­
ze Generalna skupstina, na preporuku 
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Saveta bezbednosti, iskljuciti iz Orga­
nizacije. 

GLAVA Ill 

ORGANI 

Clan 'I 

1. Kao glavni organi Organizacije U­
jedinjenih nacija stvaraju se: Gcneral­
na skupstina, Savet bezbednosti, Elto­
nomski i socijalni savet, Starateljski 
savet, Medunarodni sud pravde i Se· 
kretarijat. 

2. Pomocni organ! za koje bi se na­
slo da su potrebni mogu se stvoriti 
shodno propisima ove Povelje. 

Clan 8 

Organizacija Ujedinjenih naciJa nece 
postavljati nikakva ogranicenja u po· 
gledu prava ljud; i zena da ucestvuju 
u ma kom svojstvu i pod jednakim 
uslovima u njenim glavnim i pomoc­
nim organima. 

10 



GLAVA IV 

GENERALNA SKUPSTINA 

Sastav 
Clan 9 

I. Generalna skupstina sastoji se od 
svih clanova Organizacije Ujedinjenih 
nacija. 

2. Svaki clan Organizacije Ujedinje­
nih nacija imace najvise pet pretstav­
nika u Generalnoj skupstini. 

Funkcije i ovla!icenja 

Clan 10 

Generalna skup!itina je ovla!icena da 
raspravlja o svim pitanjima iii pred­
metima koji spadaju u okvir ove Po­
ve)je iii se odnose na ovla!icenja ill 
funkcije rna kog organa predvitlenog 
u ovoj Pove)ji, i da po svim tim pita­
njima i predmetima, sa izuzetkom koji 
se pominje u clanu 12, cini preporuke 
Clanovima Organizacije Ujedinjenih na-
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cija iii Savetu bezbednosti, iii i clano­
vima Organizacije i Savetu bezbedno­
sti. 

Clan 11 

1. Generalna skupstina je ovlascena 
da rasmatra opsta nacela saradnje u 
odrianju medunarodnog mira i bezbed­
nosti, podrazumevajuci i nacela na ko­
jima pociva razoruianje i regulisanje 
naoruianja, i da u pogledu tih nacela 
cini preporuke Clanovima Organizacije 
iii Savetu bezbednosti, iii i clanovima 
Organizacije i Savetu bezbednosti. 

2. Generalna skupstina je ovlascena 
da raspr:wlja o svim pitanjima koja se 
ticu odrianja medunarodnog mira i 
bezbednosti a koja bi bila izneta pred 
nju od strane rna kog Clana Organha­
cije Ujedinjenih nacija iii Saveta bez­
bednosti iii od strane driave koja nije 
clan Organizacije Ujedinjeoih naclja, 
shodno propisima Clana 35, stav 2, i 
da, u pogledu svakog takvog pitanja, 
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sa izuzetkom pomenutim u CI. 12, cini 
preporuke zainteresovanoj drzavi iii 
driavama iii Savetu bezbednosti, ill i 
Savetu bezbednosti i zainteresovanoj 
driavi iii driavama. Svako takvo pita­
nje po kome bi bilo potrebno preduzeti 
akciju iznosice Generalna skupstina 
pred Savet bezbednosti, bilo pre bilo 
posle rasmatranja. 

3. Generalna skupstina moze skre­
tati painju Saveta bezbednosti na si­
tuacije koje bi mogle dovesti u opas­
nost medunarodni mir i bezbednost. 

4. Ovlascenja Generalne skupstine 
izlozena u ovom Clanu ne ogranicava­
ju opsti smisao Clana 10. 

Clan 12 

1. Dok Savct bezbednosti u pogledu 
rna kog spora iii situacijc vrsi funk­
cUe koje su mu dm1eljene ovom Pove­
ljom, Generalna slmpstina nece moci 
ciniti nikakvu preporuku u pogledu 
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toga spora ill te situacije ako to Savet 
bezbednosti od nje ne zatrazi. 

2. Generalni sekretar, sa pristankom 
Saveta bezbednosti, obavestice Gene­
ralnu skupstinu prilikom svakog zase­
danja o svim predmetima koji se od­
nose na odrzan.ie me(funarodnog mira 
i bezbednosti, a o kojima raspravlja 
Savet bezbednosti; tako isto tie obave­
stiti Generalnu skupstinu iii clanove 
Organizacije Ujedinjenih nacjja, ako 
Generalna skupstina ne zasedava, elm 
Savet bezbednosti prestane da rasprav­
lja o tim predmetima. 

Clan 13 

1~ Generalna skupstina organizuje 
proucavanje i cini preporuke u cilju: 

a) unapre4ivanja medunarodne sa­
radnje na politickom polju 1 potstica­
nja postupnog razvitka medunarodnog 
prava i njegove kodifikacije; 

b) unapredivanje medunarodne sa­
radnje u oblasti ekonomskoj, socjjal-
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.noj, kulture, obrazovanja, za~tite zdrav­
lja i unapredivanja ostvarenja pran' 
coveka i osnovnih sloboda za sve, bez 
razlike rase, pola, jezika ill vere. 

2. Ostale odgovornosti, funkcije 
ovla8cenja Generalne skupstine u po­
gledu pitanja pomenutih gore u stavu 
1 (b) izloiene su u glavama IX i X. 

Clan 14 

Pridriavajuci se odredaba Clana 12, 
Generalna skupStina je ovl~cena da 
preporucuje mere za mirno poravna­
nje svake situacije, bez obzira na nje­
no poreklo, za koju smatra da bi mo­
gla narusiti opste blagostanje ill pri­
jateljske odnose medu nacijama, pod­
razumevaJuci i situacije koje bi mogle 
nastatl usled krienja onih odredaba ove 
Povelje koje izlaiu ciljeve i nacela U­
jedinjenih nacija. 

Clan 15 

1. Generalna skupstina prima I ra­
smatra godisnje i specijalne lzve8taje 
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Saveta bezbednosti; ovi izvestaji obu­
hvatice podatke o merama koje je Sa­
vet bezbednosti odlucio da preduzme 
Hi je preduzeo radi odrianja meduna­
rollnog mira i bezbednosti. 

2. Generalna skupstina prima i ra­
smatra izvestaje drugih organa Orga­
nizacije Ujedinjenih nacija. 

Clan 16 

Generalna skupstina obavljace fun­
kcije, u vezi sa medunarodnim siste­
mom starateljstva koje su joj dmlelje­
ne na osnovu glava XII i XIII, podra-
zumevajuci i odobravanje 
st.Hateljstvu za teritorije 
oznacene kao strategiske. 

Clan 17 

ugovora o 
koje nisu 

1. Generalna skupstina rasmatra i 
odobrava budiet Organizacije. 

2. Troskove Organizacije snose nje­
ni clanovi, kako to Generalna skup· 
stina raspodeli. 
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3. Generalna skupstina rasmatra i 
odobrava sve finansiske 1 budZetske 
sporazume sa specijalizovanim ustano­
vama o kojima je rec u Clanu 57 i 
lspituje administrativne budzete ovih 
specijalizovanih ustanova u cilju ci­
njenja preporuka odnosnim ustanova­
ma. 

Glasanje 

Clan 18 

1. Svakl clan Generalne skupstine 
ima jedan glas. 

2. Odluke Generalne skup5tine po 
vaznlm pitanjima donose se vecinom 
od dve trecine clanova koji su prlsutni 
I koji ueestvuju u glasanju. U ova pl­
tanja spadaju: preporuke odnosno odr­
ianja medunarodnog mira I bezbedno­
sti, izbor nestalnih clanova Saveta bez­
bednostl, izbor clanova Ekonomskog I 
socljalnog saveta I izbor clanova Stara­
teljskog saveta po stavu 1 (c) Clana 86, 
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primanje novih clanova u Organiza• 
ciju Ujedinjenib nacija, obustava pra­
va i povlastica koji proisticu iz clan­
stva i iskljucivanje clanova, pitanja 
koja se odnose na funkcionisanje si· 
stema starateljstva i budZetska pitanja. 

3. Odluke po drugim pitanjima, pod­
razumevajuci i odredivanje naknad· 
nib kategorija pitanja 0 kojima ce se 
odlucivati vecinom od dve trecine gla·· 
sova, donose se vecinom clanova koji 
su prisutni i koji ucestvuju u glasanju. 

Clan 19 

Clan Organizacije Ujedinjenib naci­
ja koji je u zaostatku sa placanjem 
svog finansiskog udela Organizaciji ne­
ce imati pravo glasa u Generalnoj 
skupstini ako je iznos neplafenog ude­
la ravan iznosu iii prevazilazi iznos 
udela. koji je doticni clan bio duZan 
platiti za poslednje dve pune godine. 
Generalna skupstina moze medutim 
odobriti tom Clanu da glasa, ako bade 

18 



da je do propustanja plalianja dt>Sio 
usled okolnosti koje ne zavise od nje­
gove volje. 

Procedura 
Clan ZO 

Generalna skupstina sastaje se u re~ 
dovna godisnja zasedanja i u vanred­
na zasedanja kad · to zahtevaju okolno­
sti. Vanredna zasedanja sazlva gene­
ralni sekretar na trazenje Saveta bez­
bednosti iii vecina clanova Organiza­
cije Ujedinjenih nacija. 

Clan 21 

Generalna skupstina proplsuje svoja 
pravila procedure I bira svog pretsed­
nika za svako zasedanje. 

Clan 22 

Generalna skupstina je ovlasliena da 
obrazuje pomocne organe koje bude 
smatrala potrebnim za vrsenje svojib 
funkclja. 
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GLAVA V 

SAVET BEZBEDNOSTI 

Sastav 
Clan 23 

1. Savet bezbednosti sastoji se od 
jedanaest clanova Organizacije Ujedi­
njenib nacija. Republika Kina, Fran­
euska, Savez Sovjetskib Socijalistickib 
Republika, Ujedinjeno Kraljevstvo Ve­
like Britanije i Severne Irske i Sjedi­
njene Americke Driave stalni su cla­
novi Saveta bezbednosti. Generalna 
skupiitina bira sest drugih clanova Or­
~anizacije Ujedinjenib nacija kao ne­
stalne clanove Saveta bezbednosti, VO· 

deci pritom narocito racuna, na pr­
vom mestu, koliko su clanovi Organi­
zacije Ujedinjenih nacija doprineli 
odrianju medunarodnog mira i bezbed­
nosti i drugim ciljevima Organizacjje, 
a takode l o pravicnoj geografskoj ra­
spodell. 
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2. Nestalni clanovl Saveta bezbedno­
sU blraju se na rok od dve godine. Prl 
prvom izboru nestalnlb clanova. me­
dutlm, trojlca ce blti blranl na rok od 
jedne godlne. Clan kojl ispada ne mo­
ze se odmab nanovo birati. 

3. Svakl clan Saveta bezbednostl ima 
po jednog pretstavnlka. 

FunkciJe I ovl&Seenja 

Clan 24 

1. Da bl se osigurala brza I efikasna 
akclJa Organizacije Ujedlnjenib naci­
ja, njenl clanovi poveravaju Savetu 
bezbednosti glavnu odgovomost za odr­
iavanje medunarodnog mira l bezbed­
nosti l saglasnl su da u vrsenju svib 
svojih duinosti na osnovu ove odgo­
vornosti Savet bezbednosti radi u njl­
hovo ime. 

2. Prl vrsenju ovih duznosti Savet 
bezbednosti radi u skladu sa ciljevima 
l nacelima Organizacije Ujedinjenlb 
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nacija. Odredena ovldcenJa data Sa­
veto bezbednosti radi obavljanja svib 
dmnosti izlozena su u glavama VI, 
VII, VIII i XII. 

3. Savet bezbednosti podnosi Gene­
ralnoj skup8tini na rasmatranJe go­
diinje i, po potrebi, posebne izveiitaJe. 

Clan 25 

Cianovi Organizacije UJedinJenih 
nacija obavezuJu se da ce, shodno ovoj 
Povelji, primiti i lzvriitl odluke Save­
ia bezbednosti. 

Clan 26 

Radi ito boljeg organizovanja i odr· 
ianJa medunarodnog mira I bezbed­
nosti uz iito manje odvajanje Uudskib 
energija i ekonomskih sredstava sveta 
za naormanje, Savet bezhednosti sno­
sl odgovomost za izradu, uz prlpomoo 
Komiteta vojnog staba predvidenog u 
Clanu 47, planova koJi ce bltl podne­
senl clanovima Organizaclje Ujedinje-



nih nacija u cilju uspostavljanja jednog 
aistema regulisanja naoruianja. 

Glasanje 
Clan 27 

1. Svaki clan. Saveta bezbednosti ima 
jedan glas. 

2. Odluke Saveta bezbednosti o pita­
njima procedure primljene su kad za 
njih glasa sedam cianova Saveta. 

3. Odluke Saveta bezbednosti o svim 
drugim pitanjima primljene su kad za 
njih glasa sedam clanova Saveta, u­
kljucujuiii saglasne glasove svih stal­
nih clanova Saveta pri cemu se kod 
odluke po Glavi VI i stavu 3 Clana 52 
strana koja se nalazi u sporu mora 
azdriati od glasanja. 

Postupak 
Clan 28 

1. Savet bezbednosti biiie organlzo­
van tako da moze funkcionlsatl bes­
prekldno. U tom cilju, svaki clan Sa-
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veta bezbednosti imace uvek svog pret­
stavnika u sedistu Organizacije. 

2. Savet bezbednosti odriava perio­
dicne sastanke, na kojima svaki njegoy 
clan moze, ako zeli, biti zastupljen od 
clana vlade iii nekog drugog narocito 
odredenog pretstavnika. 

3. Savet bezbednosti moze odrzavatl 
sastanke van sedista Organizacije u 
mestima koja ce, po njegovoj oceni, 
najbolje moci da olakiiaju njegov rad. 

Clan 29 

Sa vet bezbednosti moie stvarati po · 
mocne organe koje smatra potrebnim 
za vriienje svojih funkcija. 

Clan 30 

Savet bezbednosti propisuje svoja 
pravila procedure u kojima utvrduje 
nacin izbora svog pretsednika. 

Clan 31 

Svaki clan Organizacije Ujedinjenill 
nacija koji nije clan Saveta bezbedno-
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stl moze ucestvovati, bez prava gla­
sa, u raspravljanju . svakog pitanja lz· 
·nesenog pred Savet bezbednostt kad 
god Savet bezbednosti nade da su in­
terest toga clana specijalno u pitanjo. 

Clan 32 

Svaki clan Organizacije UjedinJenih 
nacija koji nlje clan Saveta bezbedno­
sti IIi svaka driava koja nije C::lan Orga­
nizaclje Ujedinjenih nacija, ako je 
strana u sporu o kojem raspravlja Sa­
vet bezbednosti, blce pozvana da uC::e­
stvuje, bez prava glasa, u raspravlja­
nju tog spora. Savet bezbednosti po­
stavlce za ucestvovanje drzave koja 
nije clan Organizacije uslove koje bu­
de smatrao za pravedne. 

GLAVA VI 

MIRNO RESAVANJE SPOROVA 

Clan 33 

1. Parnlcne strane u ma kom sporu 
cije bi nastavljanje moglo dovesti u 

25 



opasnost medunarodni mir i bezbed­
nost trazice, pre svega, resenje putem 
pregovora, ankete, posredovanja, kon­
cilijacije, arbitraze, sudskog resavanja, 
pribegavanja regionalnim organima 
iii sporazumima iii drugim mirnim 
sredstvima, prema svom vlastitom iz­
boru. 

2. Savet bezbednosti, kad bode sma­
trao potrebnim, pozvace parnicne stra­
ne da spor rese ovim sredstvima. 

Clan 34 

Savet bezbednosti moze vrsiti istra­
gu po svakom sporu iii svakoj situa­
ciji koja bi mogla do:Vesti do meduna­
rodnih trvenja ili izazvati spor, kako 
bi utvrdio da li nastavljanje ovog spo­
ra iii situacije dovodi u opasnost odr­
zanje medunarodnog mira i bezbed­
nosti. 

Clan 35 

1. Svaki clan Organizacije Ujedinje­
nib nacija moie skrenuti paznju Sa-



veto bezbednosti iii Generalnoj skop­
stini na svaki spor iii svako sitoacij• 
cija Je priroda izloiena o Ciano 34. 

2. Driava koja nije clan Organizaci­
je Ujedinjenih nacija moie skrenoti 
painjo Saveto bezbednosti iii General­
noj skop8tini na svaki spor o kom se 
ona pojavljoje kao jedna od parnicnih 
strana pod oslovom da primi unapred, 
za ovaj spor, obaveze mirnog re5ava­
nja predvidene . ovom Poveljom. 

3. Rad Generaine skopstine po pred­
metima na koje joj je skrenota pazn~a 
podleie odredbama clanova 11 i 12. 

Clan 36 

1. Savet bezbednosti moie o ma kom 
stadijumo spora i!ija je priroda izlo­
zena 0 clano 33 iii sitoacije slicne . pri­
rode preporociti odgovarajoce postop­
ke iii metode poravnanja. 

2. Savet bezbednosti doian je ozeti o 
obzir svaki postopak za resavanje spo,. 



ra koji je vee usvojen od parnicnib 
strana. 

3. Kad bude cinio preporuke po ovom 
Clanu, Savet bezbednosti takotle je 
duian voditi racuna da se pravni spo­
rovi, po pravilu, imaju upucivati od 
parnicnib strana Medunarodnom sudu 
pravde, sbodno odredbama Statuta to­
~a Suda. 

Clan 37 

1. Ako parnicne strane u sporu cija 
je priroda odredena u Clanu 33 ne bi 
uspele da spor rese sredstvima koja Sf' 

po.minju u tom Clanu, onda lie ga upu­
titi Savetu bezbednosti. 

2. Ako Savet bezbednosti nade da 
produienje spora moie stvarno dove­
sti u opasnost odrianje medunarodnog 
mira i bezbednosti, odlucice da li ce 
postupiti PO Clanu 36 iii ce preporu­
citi uslove resenja spora koje on bude 
smatrao za podesne. 
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Clan 38 

Ne diraju~l u odredbe clanova 33 de 
37, Savet bezbednostl moie, ako sTe 
paroicne strane u ma kom sporu t• 
zatraie, ucinlti preporuke parnicnim 
stranama u cilju mirnog rdenja tog 
spora. 

GLAVA VII 

RAD U SLUCAJU PRETNJE MIRU, 
POVREDE MIRA I AKTA AGRESIJE 

Clan 39 

Savet bezbednosti utvrduje postoJa­
nje ma kakve pretnje miru, povrede 
mira iii akta agresije I cini preporuke 
iii odlucuje kakve mere treba predu­
zeti !iaobrazno clanovlma 41 i 42 da se 
odrii iii uspostavl me4unarodnl mir i 
bezbednost. 

Clan 40 

Da bi se sprecilo pogodanje situacije, 
Savet bezbednosti moie, pre DO lito ucl-



ai preporuke ili donese odluku o me­
rama predvidenim u Clanu 39, pozvati 
zainteresovane strane da se saobraze 
privremenim merama koje smatra po­
trebnim ili pozeljnim. Ove privremene 
mere nece dirati u prava, pretenzije 
iii polozaj zainteresovanih strana. Sa­
vet bezbednosti duiian je voditi racu­
na o neispunjavanju tih privremenih 
mera. 

Clan 41 

Savet bezbednosti je ovlascen da od­
luci koje ce se mere, koje ne povlace 
upotrebu oruzane snage, upotrebiti ra­
di izvrsenja njegovih odluka, i moze 
uputiti poziv Clanovima Organizacije 
Ujedinjenih nacija da se saobraze tim 
merama. Ove mere mogu obuhvatiti 
potpun ill delimican prekid ekonom­
skib odnosa i zeleznickib, pomorskih, 
vazdusnih, postanskih, telegrafskih. ra­
dioelektricnih i drugih saobracajnih ve­
za, a i prekid diplomatskib odnosa. 
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Clan 42 

Ako Savet bezbednostl smatra da su 
mere predvidene u Clanu 41 nedovolj• 
ne IIi su se pokazale kao nedovoljne, 
moie preduzetl akciju vazdusnim, po­
morskim iii suvozemnim snagama po­
trebnu radi odrianja ill uspostavljanja 
meaunarodnog mira i bezbednosti. Ta­
kva akcija moze obuhvatlti demonstra· 
clje, blokadu i druge operacije vazdus­
nih, pomorskih I suvozemnih snaga 
clanova Organizacije Ujedinjenih na­
cija. 

Clan 43 

t. Svi ctanovi Organizacije Ujedinje­
nlh nacija, da bi doprineli oddavanju 
medunarodnog mira i bezbednosti, oba­
vezu'u se da stave na raspolozen.je Sa­
'vetu bezbednosti, na njegov poziv I u 
skladu sa specijalnim ugovorom iii 
specljalnlm ugovorima, oruzane snage, 
pomoc i olaksice, podrazumevajuci i 
pravo prolaza, potrebne radi odrianja 
medunarodnog mira i bezbednosti. 
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2. Takav ogovor ill takvi ogovorl 
odredice efektive I rodove tropa, nji­
hov stopanj pripravnosti i njihov opsti 
raspored, kao i prirodo olaksica i po­
moci koje se imajo proziti. 

3. Napred pomenoti ogovor ill ogo­
vori bice predmet pregovora koji ce se 
povesti sto je mogoce pre na inicijati­
vo Saveta bezbednosti. Oni ce biti 
zakljoceni izmello Saveta bezbednosti 
i clanova iii izmeilo Saveta bezbednosti 
i gropa clanova Organizacije Ujedinje­
nih nacija i bice ratifikovani od dria­
va potpisnica shodno njihovoj ostav­
noj procedori. 

Clan 44 

Kad Savet bezbednosti odloci da o­
potrebi silo, on ce, pre no sto zatrazi 
od clana koji nije pretstavljen o Save­
to da stavi na raspolozenje orozane 
snage isponjojoci obaveze preozete po 
Ciano 43, pozvati tog clana da, ako 
zeli, ocestvoje o odlokama Saveta bez-
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bednosti ukoliko se one odnose na upo­
trebu kontingenata oruianih snaga toga 
clana. 

Clan 45 

Da bi osposobili Organizaciju Ujedi­
njenih nacija da. moie preuzimati hitne 
vojne mere, clanovi Organizacije drza­
ce u stanju pripravnostl kontingente 
nacionalnih vazduhoplovnih snaga za 
kombinovanu medunarodnu prinudnu 
akciju. Jacinu i stupanj pripravnosti 
ovih kontingenata i planove za njibovu 
kombinovanu akciju odredice Savet 
bezbednosti uz pomoc Komiteta vojnog 
staba u granicama postavljenim u spe­
cija!nom ugovoru ill ugovorima pome­
nutim u Ciano 43. 

Clan 46 

Planove za upotrebu oruzanih snaga 
izradice Savet bezbednosti uz pomoc 
Komiteta vojnog staba. 
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Clan 47 

1. Obrazuje se Komitet vojnog sta­
ba kao savetodavni I pomocnl orga• 
Saveta bezbednosti po svim pitanjima 
koja se odnose na vojne potrebe Save­
ta bezbednosti u odriavanju meduna­
rodnog mira i bezbednosti, na upotre­
bu trupa koje su mu stavljene na ras­
poloienje i na komandovanje njima, 
kao i na regulisanje naoruianja 1 na 
eventualno razoruzanje. 

2. Komitet vojnog staba sastojace se 
od nacelnika stabova stalnih clanova 
Saveta bezbednosti iii njihovih za­
stupnlka. Svaki clan Organizaclje Uje­
dinjenih nacija koji nije stalno zastu­
pljen u Komitetu bice pozvan od Ko­
miteta da mu se pridruii kad god 
uspesno obavljanje duznostl Komiteta 
zabteva ucestvovanje toga clana u nje­
govom radu. 

3. Komitet vojnog staba, koji je pot­
clnjen Savetu bezbednosti, snosi odgo­
vornost za strategisko rukovodenje 
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svlm oruianim snagama stavUenim na 
raspoloienje Savetu bezbednostL PI· 
tanja koja se odnose na komandovanje 
tim snagama bice regulisana naknadno. 

4. Komitet vojnog staba, po ovlasce­
nju Saveta bezbednosti I posle sayeto­
vanja sa odgovarajucim reglonalnim 
organima, mole obrazovati reglonalne 
potkomitete. 

Clan 48 

1. Mere potrebne za izvrsenje odlu­
ka Saveta bezbednosti u cilju odria· 
nja mec1unarodnog mira I bezbednostl 
preduzimaju svi clanovi Organizacije 
Ujedinjenib nacija ili samo nekl, kake 
to Savet bezbednosti odredl. 

2. Ove odluke izvriuju clanovi Or­
ganizacije Ujedinjenib nacija kako ne· 
posredno, tako i deJstvuJucl kroz od­
govarajuce mectunarodne ustanove cUi 
su oni clanovL 

Clan 49 
Clanovl Organizaclje Ujedinjenib na­

clja uzajamno ce jedan drugoga pot· 
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pomagati u izvriiavanju mera o kojima 
je Savet bezbednosti doneo odluku. 

Clan 50 

Ako Savet bezbednosti preduzme 
preventivne iii prinudne mere protiv 
rna koje drzave, svaka druga drzava, 
bila ona clan Organizacije Ujedinjenib 
nacija iii ne, koja bi se nasla pred 
specijalnim ekonomskim problemima 
iskrslim usled izvriienja pomenutib 
mera, ima pravo da konsultuje Savet 
bezbednosti u pogledu resavanja tib 
problema. 

Clan 51 

Ova Povelja ne dira ni u kom pogle­
du u prirodno pravo na individualnu i 
kolektivnu samoodbranu u slucaju o­
ruzanog napada protiv rna koga clana 
Organizacije Ujedinjenib nacija, dok 
Savet bezbednosti ne preduzme po­
trebne mere da bi se odriao me4una­
rodni lllir i bezbednost. Mere preduzete 
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od clanova Organizacije u vrienju 
prava samoodbrane bice odmab saop­
stene Savetu bezbednosti l nece nl na 
kojl nacin dovoditi u pitanje ovla§ce­
nja i odgovornost Saveta bezbednostl 
po ovoj Povelji da preduzme u svako 
doba akciju koju bude smatrao potreb­
nom radl odrianJa Ill uspostavljanja 
medunarodnog mira i bezbednosti. 

GLAVA VIII 

REGIONALNI UGOVORI 

Clan 52 

1. Ova Povelja nl na koji nacln ne 
iskljucuje postojanje regionalnib ugo­
vora iii organa namenjenih re§avanjo 
pitanja koja su, odnoseci se na odrianJe 
medunarodnog mira i bezbednostl, po­
desna za regionalnu akciju, pod uslo· 
vom da su ti ugovori ill organi i nji• 
bova aktivnost spojivi sa ciljevima i 
nacelima Organlzacije Ujedinjenih na­
ciJa. 
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Z. Claoovi Orgaoizacije Ujediojeoil> 
nacija koji su zakljucili takve ugovo­
re iii koji stvaraju takve organe treba 
da ucine sve napore da postigou mirno 
resenje lokalnih sporova pomocu tih 
regionalnih ugovora iii preko tih re­
gionalnih organa pre oego sto ih izne­
&U pred Savet bezbedoosti. 

3. Savet bezbednosti potsticace razvoj 
miroog resavanja lokalnih sporova po­
mocu ovih regionalnih ugovora iii ovih 
regionaloih organa bilo na inicijativu 
zainteresovaoih driava ill na svoju 
sopstvenu ioicijativu. 

f. Ovaj Clan ni u kom pogledu ne 
dira u primenu clanova 34 i 35. 

Clan 53 

1. Savet bezbednosti kad god je to 
eelishodoo, koristice se ovim regional­
Dim ugovorima ill orgaoima radi pre­
duzimaoja primidne akcije pod svojim 
rukovodstvom. Ali nikakva prinudna 
akcija nece biti preduzeta po regional-
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nim ngovorima ili od regionalnih orga­
na bez odobrenja Saveta bezbednosti, 
izuzimajuci mere protiv rna koje ne:. 
prijateljske driave, prema definiciji 
stava 2 ovog Clana, pomenute u Clanu 
107 iii predvidene u regionalnim ugo­
vorima uperenim protiv obnavljanja 
agresivne politike od strane rna koje 
od tih driava, sve dotle dok Orgar.i 
zacija ne bude mogla, na zahtev zain­
teresovanih vlada, uzeti · odgovomost 
za sprecavanje dalje agresije od stra­
ne takve driave. 

2. Izraz »neprijateljska driava«, ka­
ko je upotrebljen u stavu 1 ovog Cla­
na, primenjuje se na svaku driavu ko­
ja je za vreme Drugog svetskog rata 
blla neprijatelj ma kog potpisnika ove 
Povelje. 

Clan 54 

Savet bezbednosti treba da bude u­
vek potpuno informisan o preduzetim 
iii nameravanim akcljama po regio-
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nalnim ugovorima iii od regionalnih 
organa u cilju odrzanja meilunarodnog 
mira i bezbednosti. 

GLAVA IX 

MEDUNARODNA EKONOMSKA I 
SOCIJALNA SARADNJA 

Clan 55 

U cilju stvaranja uslova stabilnosti 
i blagostanja koji su potrebni radi mir­
nih i prijateljskih odnosa meilu naci­
jama zasnovanim na postovanju nace­
la ravnopravnosti i samoopredeljenja 
naroda, Organizacija Ujedinjenih na­
cija pomagace: 

a) podizanje zivotnog standarda, pu­
no zaposlenje stanovnistva i uslove za 
ekonomski i socijalni napredak i ra­
zvitak; 

b) resavanje meilunarodnih problema 
u oblasti ekonomskoj, socijalnoj, zaiiti­
te zdravlja i slicnih problema; meilu-
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narodnu saradnju u oblasti kulture i 
obrazovanja. 

c) uvazavanje i opste postovanje 
prava coveka i osnovnih sloboda za 
sve, bez razlike rase, pola, jezika iii 
vere. 

Clan 56 

Svi clanovi Organizacije obavezuju 
se da ce preduzimati svaku zajednicku 
i pojedinacnu akciju i saradnju sa Or­
ganizacijom radi postizanja ciljeva na­
vedenih u Clanu 55. 

Clan 57 

1. Razne specijalizovane ustanove, 
koje su stvorene na osnovu medudr­
zavnih ugovora i koje imaju obimne 
medunarodne odgovornosti odredene 
njihovim statutima, u oblasti ekonom­
skoj, socijalnoj, kulture, obrazovanja, 
zastite zdravlja i slicnim oblastima, bi­
ce povezane sa Organizacijom Ujedi­
njenih nacija shodno odredbama Cla­
na 63. 
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2. lJstanove koje ce na ovaj nacin 
biti stavljene u vezu sa Organizaei­
jom Ujedinjenih nacija nazivaju se o 
daljem tekstu ove Povelje »specijalizo­
vane ustanove«. 

Clan 58 

Organizacija cini preporuke za ko­
ordinaciju politike i aktivnosti speci­
jalizovanih ostanova. 

Clan 59 

Organizacija, kad god je celishodno, 
daje inicijativu za pregovore izmedu 
zainteresovanih drzava radi · stvaranja 
speeijalizovanih ustanova, potrebnih 
za ispunjenje ciljeva navedenih u Cia­
no 55. 

Clan 60 

Odgovornost za obavljanje funkcija 
Organizacije navedenih u ovoj Glavi 
snosiCe Generalna skopstina i, pod ru­
kovodstvom Generalne skopstine, Eko-
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aomski I socijalni savet, kome se za 
ovu svrhu daju ovla8cenja navedena u 
Glavi X. 

GLAVA X 

EKONOMSKI I SOCIJALNI SA VET 

ISastav 
Clan 61 

1. Ekonomski i socijalnl savet sasto­
ji se od osamnaest clanova Organiza­
eiJe Ujedlnjenih nacija koje bira Ge­
neralna skupstlna. 

Z. Pod uslovom odredaba stava 3, se-:­
storica clanova Ekonomskog I socijal­
nog saveta bice biranl svake godine na 
rok od tri godlne. Clanovl koji lspada­
ju mogu se odmah nanovo biratL 

3. Prilikom prvog lzbora bi~e lzabra­
no osamnaest clanova Ekonomskog I 
socijalnog saveta. Rok mandata sesto. 
rice ovako lzabranih clanova lstice na 
kraju prve godlne, a §estorice drugfb 
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na kraju druge godine, shodno dispo­
zicijama Generalne skupstine. 

4. Svaki clan Ekonomskog i socijal­
nog saveta ima po jednog pretstavnilia. 

Funkcije i ovlascenja 

Clan 62 

1. Ekonomski i socijalni savet ovlas­
cen je da preduzima proucavanja i sa­
stavlja izvestaje po medunarodnim pi­
tanjima u oblasti ekonomskoj, soci­
jalnoj, kulture, zastite zdravlja i slic­
nim pitanjima iii da potstice na to 
druge, a takode da po rna kojem od. tih 
pitanja cini preporuke Generalnoj 
skupstini, clanovima Organizacije Uje­
dinjenih nacija i zainteresovanim spe­
cijalizovanim ustanovama. 

2. On je ovla.Scen da cini preporuke 
u cilju jacanja, uvaiavanja i postova­
nja prava coveka i osnovnih sloboda 
za sve. 

3. On je ovlascen da priprema nacr­
te konvencija radi podnosenja Gene-
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ralnoj skupstini po pitanjima koja spa­
daju u njegovu nadleznost. 

4. On je ovlascen da, u saglasnosti 
sa pra vilima propisanim od Organiza­
cije Ujedinjenih nacija, saziva medu­
narodne konferencije po pitanjima ko­
ja spadaju u njegovu nadleznost. 

Clan 63 

1. Ekonomski i socijalni savet ovlas­
cen je da zakljucuje ugovore rna sa 
kojom ustanovom navedenom u Clanu 
57 o uslovima pod kojim ce doticna u­
stanova biti povezana sa Organizaci­
jom Ujedinjenih nacija, Ovi ugovori 
podleiu odobrenju Generalne skup­
Stine. 

2; Sav~t je ovlascen da koordinira 
rad specijalizovanih ustanova putem 
konsultovanja s njima i preporuka ko­
je ce im ciniti, a i putem preporuka 
Generalnoj skupstini i clanovima Or­
ganizacije Ujedinjenih nacija. 
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Clan 64 

1. Ekonomski i socijalni savet je 
ovlascen da predozima celishodne me­
re za dobijanje redovnih izvestaja od 
specijalizovanih ostanova. On je ovlas­
cen da sa clanovima Organizacije Uje­
dinjenih nacija i specijalizovanim usta­
novama zakljocuje sporazome radi do­
bijanja izvestaja o merama koje su 
predozeli za izvr8enje njegovih prepo­
roka i preporoka Generalne skopstine 
ucinjenih po pitanjima koja spadaju 
u njegovu nadleznost. 

2. On je ovlascen da Generalnoj 
skupstini upucuje svoje primedbe na 
te izvestaje. 

Clan 65 

Ekonomski i soeijalni savet je ovlai­
cen da daje obavelitenja Savetu bez­
bednosti i da mu pomaie ako ovaj to 
trail. 

Clan 66 

1. Ekonomski i socijalni savet obav­
lja fonkcije koje spadaju u njegov• 
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nadlein-.st u vezi sa izvrsenjem prepo­
ruka Generalne skupstine. 

2. On je ovlasten da sa odobrenjem 
Generalne skupstine obavlja poslo"e 
na zahtev clanova Organizacije Ujedl­
njenih nacija iii na zahtev specijalizo­
vanih ustanova. 

3. On obavlja I ostale funkcije koje 
su pobrojane u drugim odeljcima ove 
Povelje m funkcije koje bl mu mogle 
biti dodeljene od .Generalne skupstine. 

Glasanje 
Clan 6'7 

1. Svaki clan Ekonomskog I socijal­
nog saveta ima jedan glas. 

2. Odluke Ekonomskog I sociJalnog 
saveta donose se vecinom clanova koJI 
su prisutni I koJi ucestvoju u glasanjo. 

Procedura 
Clan 68 

Ekonomski i socijalni savet obrazuje 
komlslje za ekonomska I socijalna pi· 
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tanja i za unapredenje prava coveka, 
kao i druge komisije koje bi bile po­
trebne radi vr8enja njegovih funkcija. 

Clan 69 

Ekonomski i socijalni savet poziva 
svakog illana Organizacije Ujedinjeni~ 
nacija da ucestvuje, bez prava glasa, u 
njegovom pretresanju svakog pitanja 
od specijalnog interesa za tog clana. 

Clan 70 

Ekonomski i socijalni savet je ovlas­
cen da ucini sve sto treba kako bi pret­
stavnici specijalizovanih ustanova mo­
gli ucestvovati, bez prava glasa, u nje­
govom pretresanju pitanja kao i u 
pretresanju pitanja u komisijama koj~ 
je on obrazovao, a i da bi njegovi pret­
stavnici mogli ucestvovati u pretresa·· 
nju pitanja u specijalizovanim ustano­
vama. 

48 



Clan 71 

Ekonomski i socijalnl savet je ovlai­
cen da preduzima celishodne mere za 
konsultovanje sa organizacijama koje 
nemaju karakter ddavnih ustanova a 
bave se pltanjima koja spadaju u nje­
govu nadleinost. Ove mere mogu biti 
dogovorene sa medunarodnim organi­
zacijama, a u slucaju potrebe sa nacio­
nalnim organizaciJama posle konsulto­
vanja sa zainteresovanim clanom Or­
ganizacije Ujedinjenih nacija. 

Clan 72 

1. Ekonomski i socijalni savet propi­
suje svoja pravila procedure, u kojima 
utvrduje nacin izbora svog pretsednika. 

2. Ekonomski i socijalni savet sasta­
Je. se prema ukazanoj potrebi shodno 
svojim pravilima procedure, koja ce 
sadriavati odredbe o sazivu sastanaka 
na zahtev vecine clanova. 
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GLAVA XI 

DEKLARACIJA 0 NESAMOUPRAV­
NIM TERITORIJAMA 

Clan 73 

Clanovi Organizacije Ujedinjenih 
nacija koji imaju iii preuzimaju od­
govornost za upravljanje teritorijama 
ciji narodi jos nisu dostigli punu sa­
moupravu, priznaju nacelo da su inte­
resi stanovnistva ovih teritorija od pr­
venstvenog znacaja i primaju, kao sve­
tu duznost, obavezu da unapreiluju u 
najvecoJ meri, u granicama sistema 
meilunarodnog mira i bezbednosti 
uspostavljenog ovom Poveljom, blago­
stanje stanovnistva ovih teritorija i u 
tu svrhu: 

a) da osiguravaju, uz duzno posto­
vanje kulture doticnih naroda, njihov 
politicki, ekonomski i socijalni napre­
dak, napredak u oblasti obrazovanja, 
prl\vedno postupanje sa njima i njiho­
vu zastitu od zloupotreba; 
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b) da razvijaju samoupravu, vode 
racuna o politickim teznjama tih na­
roda i pomazu im u postupnom razvi­
janju njihovih slobodnih politickih u­
stanova prema specijalnim okolnosti­
ma svake teritor ije i njenih naroda i 
prema njihovim raznim stepenima ra­
zvitka; 

c) da ucvrscuju medunarodni mir i 
bezbednost; 

d) da pomazu razvijanje konstruktiv­
nih mera, da potsticu proucavanje i 
saraduju jedni s drugima i, gde i ka­
da je to celishodno, sa specijalizovanim 
medunarodnim organizactJama radi 
prakticnog postizanja socijalnih, eko­
nomskih i naucnih ciljeva izloiienih u 
ovom Clanu; i 

e) da, uz ogranicenje koje nalazu 
bezbednost i obziri ustavne prirode, 
dostavljaju redovno generalnom sekre­
taru, radi obavdtenja, statisticke i 
druge podatke tehnicke prirode koji 
se odnose na ekonomske I socijalne u-
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slove, a takode na uslove obrazovanja 
na teritorijama za koje su odgovorni, 
izuzimajuci teritorije na koje se pri­
menjuju glave XII i XIII. 

Clan 74 

Clanovi Organizacije Ujedinjenih 
nacija sporazumni su takode da njiho­
va politika prema teritorijama na koje 
se ova Glava primenjuje treba da bu­
de zasnovana, kao i u oblastima n.ii­
hovih metropola, na opstem nacelu 
dobrog susedstva, vodeci u punoj meri 
racuna o interesima i blagostanju osta­
lih delova sveta u oblasti socija1noj. 
ekonomskoj i trgovinskoj. 

GLAVA XII 

MEDUNARODNI SISTEM 
STARATELJSTVA 

Clan 75 

Organizacija Ujedinjenih nacija u­
stanovice, pod svojim rukovodstvom. 
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me4unarodni sistem starateljstva za 
apravljanje teritorijama koje mogu 
biti ukljucene u nj kasnljim pojedi­
nacnim ugovorima za nadzor nad tim 
teritorijama. Ove teritorije nazivaju se 
u daljem tekstu ove Povelje »teritorije 
pod starateljstvom«. 

Clan '76 

Osnovni ciiJevl sistema starateljstva, 
u skladu sa ciljevima Organizacije U­
jedlnjenih nacija, izloienim u Clan u 1 
ove Povelje, jesu: 

a) da ucvrlicuje me4unarodni mir i 
bezbednost; 

b) da unapre4uje politickl, ekonom­
ski, socijalni i kulturni napredak sta­
uovnilitva teritorija pod starateljstvom 
I ujegov postepeni razvltak u pravcu 
samouprave IIi uezavisnosti kako uaj­
bolje odgovara specificnim okoiDosti­
ma svake teritorije I ujeulh naroda i 
alobodno izraieulm ieljama doticnih 
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uaroda i kako predvidaju odredbe po­
jedinib ugovora o starateljstvu; 

c) da potstice postovanje prava cove­
ka i osnovnib sloboda za sve, bez ra­
zlike rase, pola, jezika iii vere i da pot­
stice priznanje uzajamne zavisnosti na­
roda celog sveta; 

d) da osigurava jednak odnos prema 
svim Clanovima Organizacije Ujedinje­
nih nacija i njihovim driavljanima, u 
oblasti socijalnoj, ekonomskoj i trgo­
vinskoj; a takode i jednak odnos pre­
rna njima u izricanju pravde ne ome­
tajuci ostvarenje napred izlozenih ci­
ljeva i pod uslovom postovanja odre­
daba C)ana 80. 

Clan 7"1 

1. Sistem starateljstva primenjuje se 
na teritorije sledecih kategorija, koje 
mogu biti ukljucene u nj ugovori­
ma o starateljstvu: 

a) teritorije koje se sada nalaze pod 
mandatom; 
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b) teritorije koje mogu biti oduzete 
od neprijateljskih driava kao posledi­
ca Drugog svetskog rata; i 

c) teritorije dragovoljno ukljucene u 
sistem starateljstva od strane driava 
odgovornih za upravljanje njima. 

2. Pitanje, koje ce teritorije u na­
pred pobrojanim kategorijama biti 
uk]jucene u sistem starate]jstva i pod 
kojim uslovima, bice predmet kasnijeg 
sporazuma. 

Clan 78 

Sistem starateljstva nece se prime .. 
njivati na zemlje koje su postale cla­
novi Organizacije Ujedinjenih naciJa, 
mec1u kojhna ce se odnosi zasnlvati na, 
po!itovanju nacela suverene jednako­
sti. 

Clan 79 

Uslovi starateljstva za svaku terito­
riju koja podlde ukljucivanju u sistem 
starateljstva, podrazumevajuci i sve 



njihove izmene i dopune, bice utvrdeni 
ugovorima izmedu neposredno zainte­
resovanih drzava, ubrajajuci ovamo i 
mandatorsku silu ako se teritorije na­
laze pod mandatom jednog od clanova 
Organizacije Ujedinjenih nacija, i bice 
odobreni kako je predvideno u clano­
vima 83 i 85. 

Clan 80 

1. Izuzimajuci sve sto bi moglo biti 
ugovoreno u pojedinacnim ugovorima, 
0 starateljstvu koji ce biti zakljuceni 
shodno clanovima '7'7, '79 i 81 a kojima 
ce pojedine teritorije biti ukljucene u 
sistem starateljstva, i sve dotle dok 
ovi ugovori ne budu zakljuceni, nijed­
na odredba ove Glave nece se tumaciti 
kao da na ma koji nacin menja ma 
koja prava ma koje driave iii ma ko­
jih naroda, a ni odredbe postojecih me­
dunarodnih ugovora kod kojih pojedi­
ni clanovi Organizacije Ujedinjenih 
nacija mogu biti ugovorne strane. 

56 



. Z. Stav 2 ovog Clana nece se tnma­
citi kao da daje povoda odugovlacenju 
ill odlaganju pregovora o sporazumima 
kojima ce mandatske i druge teritorije 
biti ukljucene u sistem starateljstva 
kako Je to predvi4eno u Clanu "1"1, nitt 
pak odugovlacenju iii odlaganju za­
kljucenja pomenutib ugovora. 

Clan 81 

Ugovor o starateljstvu obubvatace u 
svakom posebnom slucaju uslove pod 
kojima ce se upravljati teritorijama 
pod starateljstvom i odre4ivace vlasi 
koja ce vrsiti upravu nad tim teritori­
jama. Ova vlast, koja se u daljem tek­
stu ove Povelje naziva .»upravljajuca 
vlastc, moie da bode Jedna driava ill 
vl§e driiava ill sama Organizacija Uje­
dinjenib nacija. 

Clan 82 

U svakom sporazumu o starateljstvu 
moie se odrediti strategiska zona ill 

57 



•one koje mogu delimicno ill u celosti 
obuhvatati teritoriju pod starateljstvom 
na koju se ovaj ugovor primenjuje, ne 
dirajuci ni u koji specijalan ugovor iii 
ugovore zakljucene po Clanu ~3. 

Clan 83 

1. Sve funkcije Organizacije Ujedi­
njenih nacija koje se odnose na stra­
tegiske zone, podrazumevajuci i odo­
bravanje uslova ugovora o staratelj­
stvu i njihovih izmena i dopuna, vrsi 
Savet bezbednosti. 

2. Osnovni ciljevi izlozeni u Clanu 
76 vaze za narod svake pojedine stra­
tegiske zone. 

3. Savet bezbednosti, pridriavajuci 
se odredaba a starateljstvu i ne dira­
juci u obzire bezbednosti, koristice sc 
potporom Starateljskog saveta kako bi 
obavljao one funkcije Organizacije U­
jedinjenih nacija po sistemu staratelj­
stva koje se odnose na politicka, cko­
nomska i socijalna pitanja, a takotle na 
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pltanja u oblasti obrazovanja u stra­
tegiskim zonama. 

Clan 84 

Duznost upravl.fajuce vlastl jeste da 
osigura da teritorija pod staratelj­
stvom uzme udela u odriavanju me· 
ltunarodnog mira i bezbednosti. U tu 
svrhu upravljajuca vlast moze upo­
trebljavati dobrovoljacke snage, olaksl­
ce I pomoc teritori.Je pod starateljstvom 
radl lspunjenja obaveza prema Savetu 
bezbednosti koje je u tom pogledu 
.preuzela a i radi lokalne odbranc I 
odrianja reda I zakona u granlcama 
teritorija pod starateljstvom. 

Clan 85 

1. Funkclje Organizaclje Ujedlnjenih 
naci.fa u odnosu na ugovore o stara­
teljstvu ·za sve zone koje nlsu oznace­
ne kao strategiske, podrazumevajuci i 
odobravanje uslova ugovora o stara-

:ieiJstvu i njihovih ·fzmena i dopuna vr­
. ·if Genetalna skup8tina. 
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2. Starateljski savet, radeci pod ru­
kovodstvom Generalne skupstine, po­
maie Generalnoj skupstini u vrsenju 
ovih funkcija. 

Sastav 

GLAVA XIII 

STARATELJSKI SA VET 

Clan 86 

1. Starateljski savet sacinjavaju sle­
deci clanovi Organizacije Ujedinjenih 
nacija: 

a) clanovi Organizacije koji uprav­
ljaju teritorijama pod starateljstvom; 

b) clanovi Organizacije koji su po­
menuti poimenicno u Clanu 23, a koji 
ne upravljaju teritorijama pod stara­
teljstvom; I 

c) onoliko drugih clanova Organlza­
cije izabranih na rok od tri godine od 
strane Generalne skupstine, koliko je 
potrebno da bi se osiguralo da ukupan 
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broJ clanova Starateljskog saveta bo­
de podjednako podeljen lzmedu clano­
va Organlzacije Ujedlnjenih nacija 
koji upravljaju teritorijama pod sta­
rateUstvom I clanova kojl tim terito­
rljama ne upravljaju. 

2. Svaki clan Starateljskog savet:.l 
odreduje jedDo narocito kvaliflkovano 
lice da ga u nJemu zastupa. 

Funkcije I ovlascenja 

Clan 8'7 

1. Generalna skupstlna I, pod nje­
nlm rukovodstvom, Starateljskl 11avet, 
u vrienju svojlh funkclja, ovlasceni su: 

a) da rasmatraJu lzvestaje koje pod­
nosl upravljajuca vlast; 

b) da prlmaju peticlje I da lh rasma­
traju, savetujucl se sa upravljajucom 
vla§cu; 

C) da organizuJu povremene posete 
odnosnim teritorijama pod staratelj­
stvom, sporazumevajucl se o vremenu 
Posete sa upravljajucom vla!icu; I 
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d) da preduzemaju ove I sve drup 
radnje u skladu s odredbama ugovora 
o starateiJstvu. 

Clan 88 

Starateljskl savet lzra4uje upltnik 
odnosno politlckog, ekonomskog 1 so­
cijalnog napretka stanovnlstva svake 
pojedlne teritorije pod starateljstvom, 
a tako4e njenog napretka u oblasti 
obrazovanja; na osnovu tog upitnik.l 
upravljajuca vlast svake teritorije pod 
starateljstvom podnosi, u granicama 
svoje nadleznosti, godisnje izvestaje 
Generalnoj skupstini. 

Glasanje 
Clan 89 

1. Svaki clan Starateljskog saveLa 
ima jedan glas. 

2. Odluke Stara.teljskog saveta dono­
se se vecinom. clanova koji su prisutni 
i koji ucestvuJu u glasanju. 
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Procedura 
Clan 90 

1. Starateljski savet propisuje svoja 
pravila procedure u kojima utvrduje 
nacin izbora svog pretsednika. 

Z. Starateljski savet sastaje se prema 
ukazanoj potrebi, shodno svojim pra­
vilima procedure koja moraju sadda­
vati odredbu o sazivanju sastanaka na 
zahtev vecine njegovih clanova. 

Clan 91 

Starateljski savet, kad god je to ce­
lishodno, koristi se pomocu Ekonom­
skog i socijalnog saveta kao i specija­
lizovanih ustanova u pitanjima koja 
spadaju u njihovu nadleznost. 

GLAVA XIV 

MEDUNARODNI SUD PRAVDE 

Clan 92 
Medunarodni sud pravde je glavni 

sudski organ Organizacije Ujedinjenih 
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nacija. On funkcionise sbodno prilo­
zenom Statuto, koji se zasniva na Sta­
tuto Stalnog suda medunarodne prav­
de i cini sastavni deo ove Povelje. 

Clan 93 

1. Svi clanovi Organizacije Ujedinje·· 
nib nacija su ipso facto ugovorne stra­
ne Statuta Medunarodnog suda pravde. 

2. Driava koja nije clan Organiza· 
cije Ujedinjenib nacija moze postati 
ugovorna strana Statuta Medunarodnog 
suda pravde pod uslovima koje u sva­
kom pojedinom slucaju odreduje Ge­
neralna skupstina na preporuku Sa­
veta bezbednosti. 

Clan 94 

1. Svaki clan Organizacije Ujedinje­
nib nacija obavezuje se da ce se sao­
braziti odluci Medunarodnog suda 
pravde u svakom predmetu u kojem 
je on jedna od strana u sporu. 
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2. Ako ma koja strana u · sporu ne 
izvrii obaveze koje na nju padaju po 
presudi izrecenoj od Suda, druga stra­
na moie se obratiti Savetu bezbedno­
sti koji moze, ako smatra za potrebno 
uciniti preporuku iii doneti odluku 0 

preduzimanju mer a za izvrlienje izre • 
cene presude. 

Clan 95 

Nljedna odredba ove Povelje ne spre­
cava clanove Organizacije Ujedinjenih 
nacija da resenje svojih sporova pove­
ravaju drugim sudovima u smislu ugo­
vora koji vee postoje ili koji ce ubu­
duce biti zakljuceni. 

Clan 96 

1. Generalna skupstina ili Savct 
bezbednosti ovlasceni su da zatraie od 
Medunarodnog suda pravde da da sa­
vetodavno misljenje po svakom prav­
nom pitanju. 

2. Drugi organi Organizacije Ujedi­
nJenib nacija i specijalizovane ustanove 
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koje Generalna skupstina moze na to 
u svako doba ovlastiti, mogu takoile 
traziti savetodavno misljenje od Suda 
po pravnim pitanjima koja bi iskrsla u 
okviru njihove delatnosti. 

GLAVA XV 

SEKRETARIJAT 

Clan 97 

Sekretarijat se sastoji od general­
nog sekretara i osoblja potrebnog Or­
ganizaciji. Generalnog sekretara ime­
nuje Generalna skupstina na preporu­
ku Saveta bezbednosti. Generalni se­
kretar je glavni administrativni funk­
cioner Organizacije. 

Clan 98 

Generalni sekretar dela u tom svoj­
stvu na svim sastancima Generalne 
skupstine, Saveta bezbednosti, Ekonom­
skog i socijalnog saveta i Starateljslmg 
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saveta, a vrsi i sve ostale funkcije koje 
bl mu ovi organi poverili. Generalni 
sekretar podnosi Generalnoj skuplitini 
godilinji izvestaj o radu Organizacije. 

Clan 99 

Generalni sekretar moze skrenutl 
paznju Savetu bezbednostl na svako 
pitanje koje po njegovom misljenju 
moie dovestl u opasnost oddanje me­
ctunarodnog mira i bezbednosti. 

Clan 100 

1. U vdenju svojih duznostl general­
ni sekretar i osoblje Sekretarijata nee!! 
traziti iii primati instrukcije ni od ko­
je vlade niti pak od koje druge vlasti 
hvan Organizacije Ujedinjenib nacija. 
Oni ce se uzdriavati od svakog postup­
ka koji ne bi bio spojiv sa njlbovim 
poloiajem mectunarodnih funkcionera 
edgovornih jedino Organizaclji. 

2. Svaki clan Organizacije Ujedinje­
nlh nacija otavezuje se da ce postova-
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ti iskljucivo medunarodni karakter 
funkcija generalnog sekretara i oso­
blja Sekretarijata i da nece pokusavati 
da na njih utice u vrsenju njihovih 
duznosti. 

Clan 101 

1. Osoblje Sekretarijata postavlja ge­
neralni sekretar, prema pravilima ko­
je utvrduje Generalna skupstina. 

2. Potrebno osoblje dodeljujc se na 
stalni rad Ekonomskom i socijalnom 
savetu i Starateljskom savetu i, ukoli­
ko je potrebno, drugim organima Orga­
nizacije Ujedinjenih nacija. Ovo oso­
blje cini deo Sekretarijata. 

3. Prilikom postavljanja osoblja i 
odrettlvanja uslova sluzbe uzece se pr­
venstveno u obzir potreba da se obez­
bedi najveci stupanj radne sposobnosti, 
spreme i savesnosti. Potrebna paznja 
obratice se na vaznost regrutovanja 
osoblja na najsiroj mogucoj geograf­
skoj osnovi. 
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GLAVA XVI 

RAZNE ODREDBE 

Clan 102 

1. Svaki ugovor i svaki meilunarodni 
sporazum zakljucen od rna kog clana. 
Organizacije Ujedinjenih nacija posto 
ova Povelja stupi na snagu bice, rim 
bode moguce, registrovan u Sekretari­
jatu i od njega objavljen. 

2. Nijedna ugovorna strana rna. kog 
takvog ugovora iii meilunarodnog spo­
ra.zuma koji nije registrovan shodno 
odredbama stava 1 ovog Clana ne mo­
ie se pozivati na taj ugovor iii spo­
razum- ni pred kojim organom Organi­
za.cije UJedinjenih nacija. 

Clan 103 

U slucaju nepodudarnosti izmeilu o­
baveza Clanova Organizacije UjerUn.ic­
nih nacija po ovoj Povelji i njihovih 
ebaveza po rna kom drugom meiluna-
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rodnom sporazumu, prvenstveno vaie 
n;iihove obaveze po ovoj Povelji. 

Clan 104 

Organizacija Ujedinjenih nacija uz!­
va na teritoriji svakog svog clana 
pravnu sposobnost potrebnu za vrscnje 
svojih funkcija i za postizanje svojih 
ciljeva. 

Clan 105 

1. Organizacija Ujedinjenih nacija u­
iiva na teritoriji svakog svog clana 
povlastice i imunitete potrebne za po­
stignuce svojih ciljeva. 

2. Pretstavnici clanova Organizacije 
Ujedinjenih nacija i njeni funkcioneri 
takode uzivaju povlastice I imunitete 
potrebne za nezavisno vdenje svojih 
funkcija u vezi sa Organizacijom. 

3. Generalna skupstina moie ciniti 
preporuke u cilju odredivanja pojedi­
nosti koje se odnose na primenu dava 
1 i 2 ovog Clana iii u tu svrhu pred-
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lagati konvencije clanovlma Organiza­
cije Ujedlnjenih nacija. 

GLAVA XVII 

PRELAZNE ODREDBE 0 
BEZBEDNOSTI 

Clan 106 

Dok ne stupe na snagu pojedini spe­
cijaiDi ugovorl pomenutl u Clanu 43, 
koji, po misljenju Saveta bezbednosti, 
prubju Savetu bezbednosti mogucnost 
da otpocne vrsenje svojih duznosti po 
Clanu 42, potpisnici Deklaracije ceti­
ri nacije, potplsane u Moskvi 30 okto­
bra 1943 godlne, i Francuska, pristupl­
ce, shodno odredbama stava 5 ove De­
klaracije, me4usobnom konsultovanju 
I, po potrebi, konsultovanju sa drugim 
clanovima Organizacije Ujedlnjenih na­
cija u cilju preduzlmanja zajednlcke 
akcije, u ime Organizacije, koja bi bi­
la potrebna radi odrianja medunarod­
nog mira I bezbednostl. 
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Clan 107 

Nijedna odredba ove Povelje ne li­
sava pravne snage akciju protlv drza­
ve koja je za vreme Drugog svetskog 
rata bila neprijatelj, ma koje driave 
potpisnice ove Povelje preduzetu ill 
odobrenu, kao posledicu tog rata od 
vlada koje snose odgovornost za tu 
akciju. 

GLAVA XVIU 

IZMENE I DOPUNE 

Clan 108 

Izmene i dopune ove Povelje stupa­
ju na snagu za sve Clauove Organh:a­
cije Ujedinjeuih nacija kad budu i:z­
glasane od dve trecine clanova Gene­
ralne skupstine i ratifikovane od dve 
trecine clanova Organizacije tljedinje­
nih nacija, ubrajajuci sve stalne cia· 
nove Saveta bezbednosti, saobrazno 
s njihovom ustavnom procedurom. 
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Clan 109 

1. U cUju revizije ove Povelje moze 
Be sazvatl Generalna konferencija claR 
nova Organlzacije Ujedlnjenlh naclja 
na dan I u mestu kojl lie se utvrdlti 
rlasanjem veclne od dve treclne clanoR 
va Generalne skup§tlne i glasovima ma 
kojlh sedam clanova Saveta bezbedno· 
stL Svaki clan Organizaclje UjedlnjeR 
nih nacija lmace jedan glas na toj 
Konferencijl. 

Z. Sve izmene ove Povelje koje KonR 
ferencija preporuci veclnom od d ve 
trelilne stupaju na anagu kad budu ra­
tifikovane od dve trelilne clanova Or­
ganizacije Ujedlnjenih nacija, ubraja­
julii sve stalne Clanove Saveta bezbed­
nosti, saobrazno s njihovom ustavnom 
procedurom. 

3. Ako ova Konferencija ne bode 
odriana pre desetog godisnjeg zaseda­
nja Generalne skuplltine po stupanJu 
u iivot ove Povelje, predlog za saziv 
,takve Konferencije blce stavljen na 



dnevni red tog zasedanja Generalne 
skoplitine i Konferencija ce se sazvati 
ako to bode odluceno prostom vecinom 
glasova Generalne skuplitlne i glasovi· 
ma ma kojih sedam clanova Save&a 
bezbednostL 

GLAVA XIX 

RATIFIKACUA I PO'fPIS 

Clan 110 

1. Ova Povelja bice ratifikovana od 
driava potpisnica saobrazno njihovoJ 
ustavnoj proceduri. 

2. Ratifikacije biee deponovane kod 
Vlade Sjedinjenih Americkih Driava, 
koja ce po svakom izvrsenom depono· 
vanju izvestiti sve driave potplsnice 
kao i generalnog sekretara Organiza­
cije Ujedlnjenlh naclJa kad on bude 
imenovan. 

3. Ova Povelja stupi6e na snagu po 
deponovanju ratlfikacije Republike Ki-
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ne, Francuske, Saveza Sovjetskih So­
cijaHstlcklh Republika, Ujedlnjenog 
Kraljevstva Velike BritaniJe i Severne 
lrske, SJedlnJenih Amerlckih Driava 
i vecine ostalih driava potpisnica. Pro­
tokol o deponovanim ratlflkacijama 
blce zatlm sastaviJen od Vlade SJedl· 
njenlh AinerlCklh Driava koJa ce ga, 
u preplan, dO&tavltl svlm driavama 
potplsnlcama. 

4. Drtave potpisnlce ove Povelje, ko· 
je je ratlflkuju po!ito je ona vee stu­
plla na snagu, postace clanovl osnlvacl 
Organizaclje Ujedinjenih nacija na dan 
deponovanja svojih odnosnlll ratifi­
kaclJa. 

Clan 111 

Ova Povelja, cljl su kineskl, franco­
ski, ruskl, engleski i !ipanski tekst 
podjednako autenticni, ostaee depono­
vana u arhivama Vlade Sjedlojenih 
Americkih Drtava. Propisno overenl 
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prepisi bice dostavljeni od te vlade 
vladama ostalih driava potpisnica. 

U POTVRDU CEGA pretstavnici 
vlada Ujedinjenih nacija potpisali su 
ovu Povelju. 

RADENO u gradu San Francisku, 
dvadeset sestog juna hiljadu devei sto­
tlna cetrdeset pete godine. 




